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trios
Trios es el nombre de una localidad en el Estado de Pará (Brasil). También puede ser un error por el plural de trío.



tripanofobia
Es el temor patológico a ser pinchado, clavado o inyectado con agujas hipodérmicas. Está formada por las voces
griegas &#964;&#961;&#965;&#9<&#945;&#957;&#959;&#957;  (trípanon "taladro, trépano") +
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). Ver belonefobia, aicmofobia, cnidofobia.



tripartito
Que está dividido en tres partes. Es de origen latino donde tri- es una alteración de ter- ("de tres") y partitus es "partido,
distribuido". Para un grupo formado de tres partes es preferible trío, terceto, triunvirato.


tripas
Plural de tripa.



tripero
Nombre conque se conoce a los seguidores del club de fútbol Gimnasia y Esgrima de La Plata. En la década de 1920 el
equipo estaba formado por jugadores del conurbano sur de la ciudad de La Plata (Argentina), donde trabajaban en
faenadoras y mataderos de reses; como estaban siempre "entre las tripas de vaca" les dieron el apodo de Triperos. 


triple
Relativo a la cantidad de tres, multiplicado por 3, se dice de lo que tiene tres opciones o funciones..

triple a
Sigla de la Alianza Anticomunista Argentina, grupo terrorista paramilitar creado en la primera mitad de los '70s para
eliminar a políticos, intelectuales, artistas, científicos, abogados y especialmente a miembros de organizaciones
peronistas que tuviesen un perfil de izquierda, o que simplemente enfrentaran al gobierno justicialista. Estaba liderada
por José López Rega desde su Ministerio de Bienestar Social.

triple choque
Y, es un "triple choque", se entiende para cada circunstancia.



triple seis
Mala descripción del número apocalíptico "seiscientos sesenta y seis". En cifras arábigas puede interpretarse al "666"
como un triple seis, pero en el griego conque se escribió el Nuevo Testamento era &#967;&#958;&#963;', donde &#967;
equivale a 600; &#958; a < &#963; a 6 y ' es un numeral, ya que estos caracteres son los mismos para las letras y
pueden aparecer confusiones si no se indica que son números.

triple x
Es otra forma de escribir "XXX" en varias de sus acepciones.






triplete
1º_ Golpe de suerte con tres aciertos, o tres victorias en competencias. Ver doblete. 2º_ En genética es una secuencia
de ARN con tres nucleótidos. 3º_ 
En espectrografía es una triple línea espectral que aparece en un estudio.



tripofobia
Es el temor a una superficie con muchos agujeros repetidos como en un patrón, o cualquier forma similar; aunque no
parece ser realmente una fobia sino más bien un rechazo, una incomodidad. Está tomada del griego
&#964;&#961;&#965;&#9<&#945; (trypa "agujero, perforación") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").
¡


triptongo
1º_ Es la unión del sonido de tres vocales en uno, sin dividirlo como sílabas diferentes. El origen de esta palabra es
griego y está formada por &#964;&#961;&#953;- (tri- "tres") + &#966;&#952;&#959;&#947;&#947;&#959;&#9>
(phthongos "sonido"). Ver diptongo. 2º_ Inflexión del verbo triptongar. Ver verbos/triptongo.


triquetes
Plural de triquete.



triquinosis
Enfermedad parasitaria producida por la infección de agentes como la Trichinella spiralis, que llega al organismo por
ingerir carne mal cocida (especialmente de cerdo) con larvas enquistadas.


triscaidecafobia
Es el miedo al número '13', considerado por algunas supersticiones como de mala suerte. Como todas las fobias, su
nombre es de origen griego, por &#964;&#961;&#949;&#953;&#963;&#954;&#945;&#953;&#948;&#949;&#954;&#945;
(treiskaideka "trece") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").



tristes
Plural de triste.

triturasueños
Me parece una versión al español del inglés dreambreaker (con sus distintas variantes). En cualquier caso: ver triturar,
sueño.



triunfita
Femenino de triunfito. Ver Operación Triunfo.





triunfito
1º_ Diminutivo de triunfo. 2º_ Nombre que se da en España a los ganadores o participantes de un programa de
televisión llamado Operación Triunfo.



triunfito triunfita
Ver triunfito, triunfo, Operación Triunfo.



trivia
Diosa romana de las encrucijadas, su origen fue la Hécate griega aunque para los latinos fue una deidad más oscura,
que protegía más a los salteadores de camino que a los viajantes. La acepción de "juego de conocimiento sobre temas
de poca importancia" tiene dos posibles orígenes: que en un principio fueran preguntas del tipo "multiple choice" con
tres opciones (trivia se puede traducir como "tres vías"), o que se asocie a las conversaciones banales que eran
comunes entre viajeros que no se conocían y se encontraban en los paradores de las encrucijadas. Por extensión, es
todo dato anecdótico al asunto principal. Ver trivial.

trivial
Relativo al cruce de caminos ("al menos tres"), del latín trivialis ("encrucijada"). El hecho de que estos lugares tuvieran
postas y sitios de descanso para los viajantes los hacía ideales para las conversaciones banales entre desconocidos, y
de allí proviene la acepción de "poco importante o poco interesante". Ver trivia.

triza
1º_ Fragmento pequeño de algo partido. 2º_ Variante de driza (cuerda en marinería). 3º_ Inflexión del verbo trizar. Ver
verbos/triza.


trío
1º_ Grupo de tres elementos semejantes o con características en común. Se usa más relacionado a la música y sus
intérpretes, o también para el ménage a trois. Ver terceto. 2º_ Acción de elegir y separar o reacomodar en un grupo.
3º_ Inflexión del verbo triar. Ver verbos/trío.


trmera
Error por el femenino de trímero ("conformado por tres partes o elementos semejantes").

troglodita
Que vive en una caverna, cavernícola; por exageración, persona con ideas "prehistóricas", fuera de época y ya
superadas. Del griego &#964;&#961;&#969;&#947;&#955;&#959;&#948;&#965;&#964;&#951;&#9> (troglodytes,
"habitante de cueva o caverna")

troilo
Aníbal Carmelo "Pichuco" Troilo (1914 - 1975) fue un bandoneonista y compositor de tango argentino. 

trola
En lunfardo se llama así a una lesbiana, como un femenino de "trolo" y por analogía con "homosexual"; aunque con el
tiempo empezó a nombrar a la prostituta, en este caso asociando la palabra "trolo" con "puto" para interpretar 'trola'
como "puta" (que en definitiva, es la acepción original del italiano). 






trolar
Creo que no está incorporada al diccionario, pero es perfectamente válida para "hacer una trola, engañar como una
broma". Además se diferencia claramente de trolear o trollear.



troleando
Gerundio del verbo trolear, que sigo insistiendo en que debería ser 'trollear', para que no se confundan las actitudes
molestas y perjudiciales de un troll con las actitudes particulares de un trolo. Ver trolar.



trolear
Comportarse con actitud de "trolo" (forma despectiva de llamar a los gays), aunque es muy poco usado. Ampliando las
definiciones ya expuestas, aprovecho para comentar que "trolear" en el sentido de "portarse como un troll" debería
escribirse "trollear", aunque se pronuncie con "l" y no con "ll". Esto evitaría la confusión con otras acepciones. Habrá
que esperar a que la RAE lo incorpore para saber cómo queda.

trolleado
1º_ Como adjetivo se dice de lo burlado o denostado en forma pública, en muchos casos simulando que se trata a
alguien seriamente, lo que hace que la víctima no lo note. En internet se dice de quien ha sido provocado
emocionalmente con el fin de molestarlo, ponerlo en evidencia, sacarlo de su tema,... Proviene del inglés o el nórdico
troll, y también se encuentra escrito como troleado o trolado, pero pueden tener otras etimologías y otros significados,
generando confusiones. 2º_ Participio de un verbo espanglish trollear (pr. trolear), que en español seguro se va a
incorporar como trolear.



trompa de falopio
Cada uno de los dos conductos que unen los ovarios con el útero, en el aparato reproductor femenino. Fueron
estudiados en el siglo XVI por el anatomista italiano Gabriele Fallopio (pr. falopio).



trompito
1º_ Diminutivo de trompo ("peana"). 2º_ Nombre común de las  plantas Alibertia edulis y Coccoloba acapulcensis.
Proviene de la forma de sus semillas, similares al trompo de la acepción anterior. 3º_ Madrileñismo por "garbanzo
cocido".


trompitos
Plural de trompito en sus varias acepciones.

trompudo
Que tiene trompa o que pone trompa, por el gesto de extender los labios hacia adelante como respuesta a un enojo o
frustración. También se dice de quien tiene labios gruesos, prominentes. Ver bezudo.


tron
No se si es un error o si en verdad se usa como localismo y apócope de tronco ("amigo, compañero").



troncado
Participio del verbo troncar. Se dice de algo convertido en troncal, en el origen de varios ramales, aunque también se
usa como sinónimo de ramal o derivación de un canal principal.

troncal
Relativo al tronco, a la parte principal del cuerpo de los árboles, de donde salen las ramas. Por extensión es el soporte
de cualquier sistema del cual proceden derivaciones. Ver ramal.


tronista
1º_ Es un neologismo inventado a partir de un programa de televisión español llamado 
'Mujeres y hombres y viceversa' para encontrar pareja. Quien la elige se ubica en un asiento similar a un trono y por
eso se le llama 'tronista'; y de ahí se puede aplicar a distintas situaciones que se le asocien en algún punto. Ver
triunfito. 2º_ Persona que hace tronar ("sonar a trueno, explosión o rotura"), en el sentido de arruinar, estropear.



tronío
Es una versión vulgarizada de "tronido" ("sonido de trueno"), que hoy se entiende como algo que impresiona, que deja
atónito y se dice por la gracia, la elegancia que se luce, y también por la arrogancia.


tropelía
1º_ Acción de atropello, abuso de fuerza. Proviene de tropel con el sufijo -ía, por los desmanes cometidos por tropas
que avanzan a la carrera. 2º_ Cambio, transmutación, por lo general con artes mágicas. Es una palabra ya en desuso
posiblemente creada a partir del griego &#964;&#961;&#959;&#9<&#959;&#9> (tropos "intercambio, vuelta, giro")
usando el sufijo -&#953;&#945; (-ía "acción, cualidad, relaciona formando adjetivos").


tropelías
Plural de tropelía ("atropello", "ilusión de transmutación").

tropezón
1º_ Aumentativo de tropiezo, que generalmente precede a una caída. En sentido amplio también es un desliz, un error.
2º_ Como adjetivo se dice de quien tropieza mucho, y es común en los caballos. 3º_ Trozo de carne (jamón, pollo) que
se pone dentro del cocido de legumbres o la sopa.



tropezón traspié
Ver tropezón, traspié.



tropia
En oftalmología, es una disfunción binocular donde la desviación de los ejes visuales "duplica" las imágenes que se
perciben.

tropiezo
1º_ Lo que estorba o retrasa el paso, el avance; que hasta puede provocar una caída. 2º_ En sentido más amplio es un
error, una dificultad, un desliz o contratiempo en alguna tarea. 3º_ Inflexión del verbo tropezar. Ver verbos/tropiezo.




tropofobia
Es una variante específica de la cainofobia, porque se refiere al "temor al cambio de lugar, al movimiento", aunque a
veces se usan como sinónimos. Del griego &#964;&#961;&#959;&#9<&#959;&#9> (tropos "giro en un espacio,
dirección") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").


troposfera
Es una variante gráfica de tropósfera.

tropósfera
Parte de la atmósfera más cercana a la tierra, hasta los 12&nbsp;km que compone la homósfera. Del griego
&#964;&#961;&#959;&#9<&#959;&#9> (tropos "vuelta, movimiento") + &#963;&#966;&#945;&#953;&#961;&#945;
(sphaira "esfera").
Ver estratósfera, mesósfera.



trostkismo
Error por trotskismo ("relativo a la filosofía de León Trotski").



trotskismo
Se dice del movimiento seguido por los partidarios del político ruso León Trotski (né Lev Davídovich Bronstein) y de su
doctrina.


trotskista
Relativo al trotskismo, seguidor de la doctrina de León Trotsky.

trotsko
Es una forma reducida para decir "trotskista".



troyano
Se llama "troyano" a un tipo de malware que se instala en la computadora u ordenador ocultándose en otro programa.
El nombre proviene de la leyenda del Caballo de Troya. Ver: Caballo de Troya .

trucha
Femenino de trucho. Ver: Trucho . 

trucho
Falso, ilegal, poco creíble. Proviene del español trujamán, truchamán o truchimán que es una persona astuta y
engañosa. 


truco
Juego de cartas para baraja española muy popular en Argentina y en sudamérica. De origen español, el nombre
proviene del catalán truc. Se juega por parejas.





truco de acceso
Ver truco, acceso.

truenos
Plural de trueno.

truhan
Bribón, desvergonzado que se dedica a la estafa y al engaño. Nos llega del francés truand, evolución del más antiguo
truant ("mendigo, miserable"). En la edad media era más un bufón, un mendicante que recorría los señoríos contando
historias graciosas.



truhanería
Actos de un truhan. Ver también &#100<truhán.



truhán
Versión de truhan con un acento como si fuese aguda. Si bien la palabra es un monosílabo, por costumbre se
considera que la hache intermedia puede indicar una separación a causa de una pronunciación aspirada (como jota) o
una antigua efe. No es este el caso, y esta vez la RAE decidió ignorar la separación en dos sílabas que es común en el
habla de muchos lugares.




trujar
No es una palabra incorporada al español castellano, aunque podría existir desde el latín torculare, como tenemos el
verbo estrujar. También puede ser un verbo a partir de truja ("variante de troja o troj"), que de hecho se usa en algunas
regiones de España por "dividir en compartimientos" como se hace para los granos, las uvas, las aceitunas. En realidad
troja tiene más acepciones, así que puede ser una forma coloquial por "fumar", "poner un rodrigón", "guardar en la
alforja", "mantener alimentos frescos en hoyos", "meter algo en un depósito de trastos viejos"; hasta puede ser una
vulgarización por "traer" o "trucar".



truncar
Cercenar una parte de un todo, para reducirlo o limitarlo. Proviene del latín truncus,a,um (cortado, mutilado). En sentido
figurado se puede truncar desde una carrera profesional hasta la parte decimal de un número.



truñería
Cagada, en sentido figurado es algo mal hecho. Ver truño.

truño
En España es el zorete, mojón.
NoEn España es el zorete, mojón.
.




truple ciego
Debe ser un error por triple ciego (ensayo clínico).



tsukiyomi
Otra grafía para el dios sintoista tsukuyomi.



tu
Adjetivo posesivo, como apócope de tuyo (para la segunda persona singular). El plural es 'tus'. Ver tú.



tu cuerpo es una copia de venus y siteres
Verso del bolero "Perfume de Gardenias", que homenajea a varios poetas que anteriormente compararon a la mujer
con la diosa Venus (o Afrodita) al llegar a la isla de Citeres, Citerea o también Siteres.

tu me bateaste
Ver tu (adjetivo), tú (pronombre), me (pronombre), bateaste (inflexión de batear como "golpear con un bate para arrojar
lejos").



tu o tú
Ver tu, tú.



tuba bebida
Puede ser que sean un sustantivo y un adjetivo, que como frase aquí estaría fuera de lugar, pero me parece que el
segundo es una aclaración para no confundir al primero con un instrumento musical. Ver tuba ("fermentación alcohólica
de savia de palmas"), bebida ("líquido para tomar", "femenino de bebido").


tuba bebida alcoholica
Ver tuba (licor), bebida (sustantivo), alcohólico.



tuberculosis
Es una enfermedad infecciosa de origen bacteriano (principalmente el de Koch); produce nódulos en cualquier parte del
cuerpo, aunque es más común que ataque los pulmones. Se contagia por aerosol y microgotas entre personas, y
puede mantenerse latente en un individuo y reactivarse después de la recuperación. El nombre asocia la forma del
nódulo con un tubérculo. Ver BCG (vacuna).



tubin
Si no es espam de una distribuidora de cañerías, seguramente es la castellanización del inglés tubing (seudodeporte,
entretenimiento de riesgo).





tubo
Caño, generalmente cilíndrico, que puede ser de material flexible.

tuc tuc
Está como un sinónimo en tucutucu ("animal roedor", "insecto piróforo").



tucanita
Otro nombre para la scarbroita o escarbroita.



tuche
Es una transliteración del ídish &#1514;&#1495;&#1514; ("traste, culo"), que en realidad se pronuncia como 'tajas', pero
llega al español americano desde la grafía alemana tuches (pr. tujes) traída por la inmigración europea; y en Buenos
Aires le quitaron la 's' para hacerla singular &#128558; (en fin... ). Ver tuje.



tucibí
Es un nombre popular para una droga recreativa conocida como 2C-B.



tuco
Salsa italiana de tomate y carne, generalmente acompaña las pastas. El nombre tiene origen genovés, donde se
conoce como tôcco (di carne) porque estaba preparada con carne entera hervida, después se le agregó el tomate que
le dio su color característico, y en Argentina la carne casi ni se usa, y se prepara con más vegetales y especias, siendo
más una salsa de tomate. 


tucu
Es un apócope de tucumano ("gentilicio de Tucumán") y especialmente de la "empanada tucumana", en sus versiones
local o boliviana. Ver tucu tucu, tucu-tucu, cayambicaranqui/tuco,%20tucu.


tucu tuco
Es otro nombre común para tucu tucu ("animal roedor", "insecto piróforo").



tucu tucu
1º_ 'Tucu Tucu' es un paraje de Rio Chico en la provincia de Santa Cruz (Argentina). También se la conoce como
"Tucu-Tucu". 2º_ Nombre común de un insecto del género Pyrophorus, que emite una luz como la luciérnaga. Puede
ser de origen diaguita donde 'tucu' significa "brillante, luminoso". Ver tagüinches, cocuyos. 3º_ Roedor del género
Ctenomys, también llamado tuco tuco o tucutuco. 4º_ 'Los Tucu Tucu' fue el nombre de un grupo folclórico tucumano,
de Argentina.



tucumana
1º_ Femenino de tucumano ("gentilicio de Tucumán, Argentina"). 2º_ Se dice especialmente de la empanada tradicional
horneada del noroeste argentino preparada con carne de matambre, cebolla, huevo duro, pimentón y comino; y también



de las tucus, una versión frita muy popular en algunas ciudades de Bolivia con una receta propia de carne, papa,
verdura y huevo duro.


tucutuco
Es otro nombre común para tucu tucu ("animal roedor", "insecto piróforo").



tucutucu
Es también el nombre de un roedor sudamericano del género Ctenomys.



tuete
Nombre común del árbol Vernonia patens.



tueteo
Debe ser un error por tuteo, tuiteo, quizás futeo (futear). Bueno, también se pueden ver tuitear y tutear.



tuetes
Plural de tuete.

tufará
Vulgarismo por "tufarada" ("vaho de tufo").



tufillo
Diminutivo de tufo ("olor, hediondez"), en sentido literal y figurado.



tufillos
Plural de tufillo ("diminutivo de  tufo en sentido literal y figurado").

tufo
Emanación gaseosa de olor desagradable; cualquier tipo de mal olor. Molestia que produce el tufo, y por extensión
cualquier incomodidad. En el antecedente latino tufus significaba también "ínfulas, soberbia", pero no llegó a hacerse
popular en español, que mantuvo el remoto origen griego de &#964;&#965;&#966;&#959;&#9> (typhos "humo, vapor").
Ver también atufar, baranda, hedor, viento, catinga.



tugurio
Albergue pobre, sórdido, sin servicios. Por extensión, lugar cerrado poco recomendable para estar. Del latín tugurium,i
("cabaña", "tinglado"). 




tugurios
Plural de tugurio.



tugurización
Convertir las edificaciones en tugurios. Ver: Tugurio . 

tui
1º_ 'Tui' es el nombre gallego de la ciudad de Tuy, en la provincia de Pontevedra (comunidad autónoma de Galicia,
España). 2º_ 'TUI' es el código IATA para el aeropuerto de cabotaje en Turaif (Arabia Saudita).



tuiteo
Acto de enviar o publicar un tuit. Ver tuitear, twitter.



tuíter
Es una castellanización de Twitter, que se usa más como un "mensaje enviado por esa red social", como tuit o trino.

tuje
Forma supuestamente singular de tujes. Ver tuche por etimología.



tujes
Es "traste, culo". En lunfardo tiene el mismo significado que en ídish, y fue traída a América por la inmigración judía. Es
la pronunciación de la grafía germanizada tuches para el hebreo &#1514;&#1495;&#1514; ("traste, bajo"). Ver tuche,
tuje.



tuk-tuk
Es la forma de llamar a una tricicleta con motor, muy usada como taxi. El nombre es una onomatopeya del ruido que
hace justamente su motor.



tula
En Chile llaman tula al pene. Encontré varias etimologías imaginativas, pero me gustó una que aparece en un sitio
chileno que la explica como ultracorreción de chula, ya que para evitar la pronunciación de la 'ch’ como una 'ye’ o 'sh’ que suena a gente vulgar, la gente culturosa le agrega una 't' inicial y así les queda tchula en vez de shula; que con el uso terminó en tula.



tullidos
Plural de tullido.



tullu chaki
Es evidentemente quechua, y no español. Además, a mí me suena chaki tullu ("fémur"), pero como es una voz



compuesta y mis conocimientos sobre el runasimi son muy pobres, puede que se diga de las dos maneras, y no lo sé.
Está formada por quechua/tullu ("hueso, esqueleto", por afinidad "flaco", por semejanza "tallo de vegetales") y
quechua/chaki ("pata de animal, pie").



tulsi
Otro nombre de la "albahaca morada" (Ocimum tenuiflorum). También se usa como nombre de mujer. Ver catutritaba.

tumba
1º_ Sepulcro bajo tierra, túmulo, lugar donde está enterrado un difunto y por extensión su monumento asociado como la
lápida, bóveda, ... El latín lo tomó del griego &#964;&#965;&#956;&#946;&#959;&#9> (tumbos "túmulo, hinchazón").
2º_ Inflexión del verbo tumbar ("caer, voltear  derribar"). Ver verbos/tumba. 3º_ Por el anterior, es una voltereta, un paso
de acrobacia. 4º_ Tumbadora hecha de tronco hueco. Tiene un origen bantú. 5º_ Tipo de baile. 6º_ Cárcel, lugar de
encierro común y forzoso. En este caso el nombre parece provenir del tumbo, un guiso preparado para alimentar a los
internos que en el sentido general de "comida de baja calidad" también se dice 'tumba'.


tumbadora
1º_ Instrumento musical de percusión que se usa comúnmente de a pares. 2º_ Femenino de tumbador ("que tumba,
que derrumba, que voltea").


tumbadoras
1º_ Es el plural de tumbadora ("instrumento musical de percusión") que se usa comúnmente de a pares. 2º_ Femenino
plural de tumbador ("que tumba, que derrumba, que voltea").


tumbero
1º_ Es algo o alguien relacionado con las tumbas. 2º_ Se dice del soldado que los días francos se queda en el cuartel
para comer el tumbo ("puchero con carne de baja calidad que cocinan para la tropa"). 3º_ Por el anterior, en lunfardo es
el "preso condenado, que vive en la cárcel", a quien la familia no le lleva alimentos y come lo que le sirven en el
comedor. También es un adjetivo por "carcelario". 4º_ Percusionista que toca las tumbadoras.


tumbo
1º_ Vuelco, voltereta, tumba o caída. 2º_ Ondulación grande de mar o de terreno. 3º_ Nombre común de varias plantas
curuba. 4º_ Puchero o guiso con carne de baja calidad que cocinan en el cuartel para la tropa, o en la cárcel para los
presos. Por extensión, cualquier preparación de comida mala. Proviene de la expresión «tumbo de olla», por el último
vuelco de ingredientes en el puchero (primero el caldo, luego las verduras y después la carne). Ver bodrio. 5º_ Tumbo,
Tombo y El Tumbo es nombre de varios lugares geográficos en Asia, África y América. 6º_ Inflexión del verbo tumbar
("caer, voltear  derribar"). Ver verbos/tumbo.


tumultuosas
Femenino plural de tumultuoso.

tundio
Es uno de los nombres comunes de la planta Cestrum auriculatum.

tuneado
1º_ Como adjetivo se dice de algo modificado para mejorar su aspecto o su performance. 2º_ Participio del verbo



tunear.



tunear
1º_ Es un verbo espanglish para "personalizar, ajustar o mejorar algo al gusto propio o según un modelo". Está tomado
del inglés to tune ("sintonizar, afinar, ajustar al detalle"), y aún no está incorporado al diccionario español. 2º_ Cosechar
higos de tuna. 3º_ Actuar como un tuno ("pícaro, sinvergüenza").



tungsteno
Es un metal de transición de número atómico 74, también conocido como wolframio. El nombre es de origen sueco y
significa "piedra pesada", por tung ("pesado") y sten ("piedra"); y es el preferido en América quizá por influencia
anglosajona.



tunturuntú
Es un cubanismo, una variante eufemística para otro como «tumba tumba» ("sal de aquí, vete ahora").

tupale
Tupale (en ruso &#1058;&#1091;&#1087;&#1072;&#1083;&#1077;) es un barrio en la municipalidad de Medve&#273;a
(distrito de Jablanica, Serbia). [Nota: por aquí hay otras definiciones que en verdad son yerros a partir de una acepción
de tupir ("esmerarse, poner empeño o apuro") que es un mexicanismo y no se usa con el voseo, por lo que le estaría
faltando un acento.]



tupi
Es una especie de embutido de origen quechua, preparado con pescado. También puede ser un error por tupí ("etnia
amazónica").



tupinamba
Es una empresa tradicional de bares y cafés instalados en Barcelona (España) a fines del siglo XIX. Aún hoy existe
como marca comercial; y como uno de los países de donde importaban su café era Brasil, seguramente el nombre
proviene de una nación indígena que ocupaba el sudeste brasileño, aunque por alguna razón le cambiaron su
acentuación, ya que la tribu no se llama 'Tupinamba' sino tupinambá. Ver tupí.



tupinambá
Es el nombre de una nación indígena asentada en el sudeste de Brasil, formada por varias tribus además de los
tupinambáes, por lo que también se la conoce como Confederación de los Tamoios. Durante la época de la colonia
participaron en guerras no solo entre pueblos que se suponían aliados, sino también en el enfrentamiento entre
portugueses y franceses, y entre calvinistas y católicos en América. El nombre tu'pi-na'mba significa "descendiente de
los tupí"



tupí
1º_ Nombre de una etnia sudamericana que hoy está reducida a algunos pueblos en la Amazonia. Ver tupinambá, y ya



que estamos Tupinamba (marca comercial de café). 2º_ Inflexión del verbo tupir. Ver verbos/tupí.



tuq
TUQ es el acrónimo de identificación para el aeropuerto Tougan (Sourou, Burkina Faso).

tuque
Es uno de los nombres para el gorro típico de cocinero o chef. Proviene del francés tuque (pr. tuc) donde significa
"gorro". Ver toque blanche.



turandot
Ópera de Giacomo Puccini.

turbios
Plural de turbio en sus varias acepciones.

turbo-madrid
Vamos a ensayar una interpretación de esta consulta &#128302;. El guion en este caso debe marcar una unión o
conexión entre ambos términos, y por el segundo ya suponemos que es geográfico. Y resulta que por el primero
también, porque Turbo es un distrito en el departamento de Antioquia (Colombia); pero para ser una ruta directa hasta
Madrid (capital de España) se ve complicada, más que nada por el océano. Entonces recordé que no es el único lugar
con ese nombre, y por supuesto, hay otro más cerca como municipio del departamento de Cundinamarca (Colombia),
que está a solo 740 km por tierra firme. En fin, supongo que confundieron al diccionario con la vía michelín.


turca
"La turca" o "Paja turca" es la manera vulgar de llamar al coito intermamario. La leyenda dice que fue creada por una
esclava del sultán Solimán "El Magnífico", y que gracias a esta práctica sexual llegó a ser su sultana. 


turco
1º_ Gentilicio de Turquía, relativo a ese país y su cultura. En latinoamérica (especialmente en Argentina donde somos
muy brutos para generalizar) el apodo 'turco' se aplica a cualquier persona con origen en el cercano y medio Oriente,
especialmente si son musulmanes y exceptuando a los judíos. 2º_ En forma jocosa, en algunas regiones de España y
América se llama 'turco' al vino puro, sin rebajar con agua, porque no está bautizado. Por extensión, también al ebrio; y
'turca' a la borrachera.



turdetana
Femenino de turdetano ("gentilicio de la Turdetania").

turdetano
Gentilicio de la Turdetania ("antigua región ibérica").



turismo



Viaje o visita a un lugar, como esparcimiento o descanso. En realidad, es "un viaje en redondo", que se hace con la
intención de regresar al hogar. El español lo tomó del inglés tourism, evolución de tour ("gira"), pero en cualquier caso
el origen está en el latín tornus que lo tomo del griego &#964;&#959;&#961;&#957;&#959;&#9>(tornos) y ambos
significan "giro, vuelta".



turismo sepulcral
Es el recorrido turístico que visita cementerios, necrópolis, catacumbas o cualquier lugar relacionado con tumbas,
cenotafios o fosas comunes.

turín
Turín (en italiano, Torino) es el nombre de una ciudad capital de la región de Piamonte (Italia). Este nombre proviene
del antiguo pueblo celta que habitaba ese lugar, que al convertirse en colonia pasó a llamarse Castra Taurinorum y más
tarde Augusta Taurinorum.



turmogo
Antiguo pueblo celtíbero previo a la invasión romana, que habitaban la actual región de Castilla y León. Probablemente
el nombre este tomado del río Tormo.



turpial o mochilero
Ver turpial (ave), o (conjunción), mochilero (ave).



turra
Femenino de turro.

turro
1· Aféresis de baturro. 2· En lunfardo rioplatense, al igual que en otros lugares de hispanoamérica, es un taimado, una
mala persona; puede provenir de una germanía de igual pronunciación para "imbécil o estúpido", o una variante del
español tuno, quizá uniendo las palabras tunante con atorrante. 


tusi
Es uno de los varios apodos que recibe una droga recreativa de diseño que es altamente adictiva y en realidad se
conoce como "2C-B", que en inglés se pronuncia como 'tu ci - bi', y que dio origen al apócope 'tusi'.



tusivi
Es un nombre popular para una droga recreativa conocida como 2C-B.



tussi
Es un nombre popular para una droga recreativa conocida como 2C-B.





tutela
1º_ La que se ejerce en calidad de tutor para salvaguarda de personas con alguna incapacidad civil (p. e. minoría de
edad). 2º_ inflexión del verbo tutelar. Ver verbos/tutela.




tuteo
Uso del pronombre castellano 'tú' para la segunda persona singular en los verbos. Es una forma que supone un grado
de confianza con el interlocutor.



tutorías
Plural de tutoría.

tuy
'Tuy' es el nombre oficial de una ciudad en la provincia de Pontevedra (comunidad autónoma de Galicia, España). Ver
Tui.



tuyo-mío
Ver tuyo, mío.



tuyuyu
Seguramente es un error por el ave tuyuyú (Mycteria americana).



tuyú
Palabra de origen guaraní, que significa arcilla, lodo, barro. Es el nombre que le dió la expedición del gobernador
bonaerense Hernando de Arias (integrada por varios guaraníes) a comienzos del siglo XVII a una zona costera de la
provincia argentina de Buenos Aires.



tú
Pronombre de género invariable en segunda persona singular. Ver vos, tu.



tú acudes
Segunda persona singular del presente indicativo del verbo acudir, con su pronombre.

tú te vas
Es increíble, pero quisieron pasar esto como antónimo de ... ¡'vienes'!.



túpele



Forma pronominal para una inflexión del verbo tupir ("apretar, llenar, juntar, empujar, hartar" [nota: es de origen
onomatopéyico y tiene una interpretación flexible]), con el pronombre le. Esta versión pronominal es muy común en
varias regiones de hispanoamérica como exclamación de aliento o fastidio según el contexto. Ver verbos/tupe.



túquio
Error por tuquio.



tv
1º_ 'TV' es una forma de abreviar televisión. Ver tevé. 2º_ '.tv' es el dominio de internet para Tuvalu.



twingo
Twingo es el nombre de un modelo de automóvil de la empresa Renault. Se creó como la contracción de las palabras
twist,  swing y tango, todas relacionadas con estilos musicales bailables.



twist
Tipo de baile con giros y movimientos de cadera. Tiene su origen en los ritmos del rock and roll, y el nombre fue tomado
de la canción The twist ("el giro, la torsión"), compuesta por Hank Ballard en 1958, pero popularizada por Chubby
Checker en 1960. Ver rhythm and blues.


u
1º_ Quinta vocal en español. 2º_ Se usa como la conjunción 'o' en los casos en que la siguiente palabra empiece con la
letra /o/. 3º_ 'u' en química es el símbolo de la unidad  de masa atómica. 4º_ 'U' es el símbolo químico del uranio. 5º_ 'U'
es un municipio del estado de Ponapé (Estados Federados de Micronesia). Ver ú. ("abreviatura de 'úsase').


u 2
El Lockheed U-2 (conocido como "Dragon Lady") es un avión espía estadounidense que fue protagonista principal en
un incidente con la URSS durante 1960. Aunque el nombre de la banda de Paul David "Bono" Hewson debe venir del
parófono inglés "you too" ("tú también") que suena como "U2" (iu-tu). 


u. t. m.
'u. t. m.' es la forma de abreviar "unidad técnica de masa", que a veces se encuentra como UTM.



u.t.e.
U.T.E. es una sigla para "Unión Temporal de Empresas" o "Unión Transitoria de Empresas", y también para "Unión de
Trabajadres del Estado", entre otras.



u.t.m.
Es una forma abreviada para la unidad técnica de masa. Ver UTM.





uba
Sigla de la Universidad de Buenos Aires (Argentina). 

ubero
Ubero es el nombre de una ciudad mexicana. Aunque también puede ser un error por uvero, íbero, overo, cubero, ...



ubicarse
Forma pronominal del verbo ubicar.



ubtc
Sigla de microBitCoin, o millonésima parte de un bitcoin; también &micro;BTC. Ver cbtc, mbtc.

ubtc, mbtc y cbtc
Ver ubtc, mbtc y cbtc.

uchun
Ciudad en Samarcanda, Uzbekistan, cercana al río Zeravyan.

ucr
En Argentina, 'UCR' es la sigla de un partido político que se fundó a fines del siglo XIX para oponerse a los abusos y la
corrupción del partido autonomista gobernante. En un principio se llamó Unión Cívica de la Juventud, que para evitar
discriminaciones etarias se cambió a Unión Cívica, y años después se dividió en dos corrientes por diferencias políticas
llamadas Unión Cívica Nacional y Unión Cívica Antiacuerdista. Esta última es la que hoy tiene el nombre de Unión
Cívica Radical, lo que trajo internacionalmente algunas confusiones en países donde por influencia del inglés se
confunde a radical ("de la raíz, fiel a sus principios") con grupos violentos e intransigentes a los cambios, que en
español se les dice "radicalizados" para diferenciarlos.



ucronías
Plural de ucronía.

ucrónico
Relativo a la ucronía, más usado como adjetivo por "fuera de su tiempo".



uds
Puede ser una sigla o casi un acrónimo, en la mayoría de los casos fuera del español; pero lo más probable es que sea
un error por la abreviatura de "ustedes", que se escribe Uds..



uds.
En mayúscula 'Uds.' es la forma abreviada de "ustedes" (plural de "usted") y se usa en correspondencia comercial o
protocolar. En minúscula 'uds.' es la abreviatura de "unidades" (plural de "unidad"). Ver también la abreviatura uds.






ue
Sigla para Unión Europea.



uebos
Es una palabra en desuso para "obra necesaria, necesidad de algo". Tiene su origen latino en opus,eris ("obra, tarea,
trabajo").



ufo
UFO (Unidentified Flying Object "objeto volador no identificado") no es una sigla en español, donde se usa más OVNI.



ufologia
Mala traducción del inglés "ufology" ya que el acrónimo UFO existe en español como OVNI (Objeto Volador No
Identificado) por lo que debería decirse "ovnilogía". Ver: Ovnilogia . 


uganda
La República de Uganda (en suajili Jamhuri ya Uganda) es un país centroriental africano. El nombre es una variación
del Reino de Buganda, que ocupó la parte sur de su territorio.



ugly
No es español sino inglés. Ver ingles/ugly ("feo").

ugu
1º_ 'Ugu' es el nombre de dos ciudades de la India, en Jammu and Kashmir y en Uttar Pradesh. 2º_ 'Ugu' es el nombre
de dos ciudades de Nigeria, en Edo y en Niger. 3º_ 'UGU' es el nombre de un codón (cisteína) en un triplete de ARN.
4º_ 'UGU' es el código IATA para el aeropuerto de Bilogai (Indonesia). 5º_ Sigla o acrónimo con varios desarrollos,
especialmente en inglés.



uji
UJI es la sigla para identificar a la Universitat Jaume I (Universidad Jaime I) de Castellón de la Plana, España.



uju
En realidad es ujú, una variante de ajá.



ujú
Es una interjección de acuerdo, variante de ajá.





ulteranía
¿Mezcla de ulterior con lejanía? No, no existe en español. Ni siquiera como error por '&#11199;luteranía', porque es
luteranismo. Si para algún caso poético o filosófico se usa como neologismo, habrá que verlo en contexto.



ultería
Quizá un error por cultería. O una variante de otredad como regresión de alguna versión con un prefijo que modificara
la raíz 'alter_' (como adulterio o ulterior) ... pero es darle demasiadas vueltas a la palabra.



ultimo modelo
Asesino a un mannequin &#1285(. Ver último modelo,  último,  modelo.

ultra mega meloso -sa
Ver ultra-, mega-, ultra, mega, meloso, ... y '-sa' no es un sufijo, así que con esa no te puedo ayudar.



ultra moderno -na
Ver ultra, moderno, y &#100<-na no es un sufijo.



ultra nacionalista
A veces ultra y nacionalista son sinónimos, pero en este caso el error debe ser por ultranacionalista.

ultra petita
Esta locución se usa en jurisprudencia para señalar un incumplimiento del principio de congruencia, por el que la
sentencia debe corresponderse con la demanda. En latín «ultra petita» significa literalmente "más allá de la petición";
que se otorga aún más de lo solicitado.



ultracompetitivo
En este caso se entiende al prefijo ultra- como "demasiado, en extremo", para lo relacionado con una competencia y
más para una competición. Ver competitivo.


ultraconservado
1º_ Conservado más de lo que se estima como normal o natural. Ver prefijo ultra- ("más allá de"). 2º_ En genética se
dice de una porción de ADN idéntico en diferentes especies, que ayuda a establecer ancestros comunes antes de su
división evolutiva. 3º_ Participio del verbo ultraconservar.



ultraconservadoa
Error por ultraconservador, o por el plural de ultraconservado.



ultraconservador



De tendencia conservadora extrema, también radicalizada en el sentido de intolerante con otras posturas, sean
políticas, religiosas, educativas, ... Está formada por el prefijo ultra- + conservador (tradicionalista).



ultracultismo
Es una forma de cultismo ("palabra que se acerca mucho en su escritura y/o pronunciación al étimo del que proviene"),
pero extrema, al punto de complicarse sin necesidad ignorando algunas convenciones del idioma o la facilidad de
pronunciación en las transliteraciones. También se usa para nombrar a los neologismos ridículos que tratan de parecer
cultos, pero esta no sería una definición oficial.



ultraexclusivo-va
La verdad es que no significa nada. Son dos voces que unidas por un guion carecen de sentido propio. Ver
ultraexclusivo, va.



ultrajar
Según algunas etimologías, es "ajar más de lo debido". Quizá esa terminación sea una influencia del francés outrager;
porque en rigor de verdad proviene del latín ultraticum ("traspasar un límite"). Se usa en sentido figurado, para límites
morales, éticos, de educación y decoro: sin perjuicio de, además, un ultraje físico.

ultraje
Además de un sustantivo, también es una inflexión del verbo ultrajar.

ultraliberalismo
Es un liberalismo extremo más allá de su doctrina, especialmente en sentido económico. Ver ultra- (prefijo "más allá
de"). Ver ultraliberalizar.


ultraliberalizar
Es "crear una política liberal extrema". Se usa principalmente en economía, para transformarla en un sistema sin
intervención del Estado, controlada por las leyes del mercado ... y los mercantilistas. Ver ultra-, liberalismo,
ultraliberalismo.



ultranacionalismo
Movimiento nacionalista extremo, por lo general intolerante hacia lo extranjero. Ver ultra-, nacionalismo.

ultraortodoxo
Se dice de lo que es "ortodoxo en extremo". Está formada por el latín ultra ("más allá") y las voces griegas
&#959;&#961;&#952;&#969; (orto, "correcto, recto") y &#948;&#959;&#958;&#945; (doxa "opinión").Ver prefijo ultra-.


ultrapartidismo
1º_ Se dice de la actividad más allá de la consigna o alineamiento de un partido político, pero siempre relacionado a
este. Ver extrapartidismo. 2º_ Es una manera de llamar a la militancia extrema, a la cerrazón de ignorar o despreciar
todo lo ajeno al partido político propio. Ver prefijo ultra-.





ultraprocesar
Es pasar un producto por un proceso de producción que le agrega componentes innecesarios, pero que ayudan a su
conservación por más tiempo, que lo hacen más vistoso o más económico para el fabricante, la mayoría de las veces
con perjuicio para la calidad final y el consumidor. Esto se hace principalmente en la industria alimenticia.



ultrarestrictiva
Error por el femenino de ultrarrestrictivo.



ultrarreligioso
Une el prefijo ultra- ("más allá, extremo, lejano") y el adjetivo religioso, como algo o alguien que lleva sus creencias o
preceptos religiosos al fanatismo.



ultraveloz
Se dice de lo que es más rápido de lo que se considera normal o estándar. Ver ultra-, veloz.



ultraviolencia
Violencia extrema y sin un objetivo. El término aparece popularmente en inglés como ultraviolence en la novela A
Clockwork Orange (traducida como "La naranja mecánica", Anthony Burgess, 1962). Está formada por el prefijo latino
ultra- + violencia.



ultravioleta
Se dice de la radiación electromagnética a partir de los 400 nanómetros, que coincide con el límite de la luz visible (de
color violeta) y a partir del cual ya no es captada por el ojo humano. Algunos rayos UV pueden ser cancerígenos, pero
otros tienen utilidades prácticas en decoración o esterilización de alimentos. 


ulucordia
Por alguna razón esta palabra aparece así en varios sitios, seguramente feminizada como pudo pasar con cronopias,
pero en el glíglico de Rayuela (Julio Cortázar, 1963) está como ulucordio.



ululado
Participio del verbo ulular. Adjetivo para el sonido fuerte que ulula o alterna entre tonos.

ulular
Hacer su voz el autillo. Es onomatopéyico y nombra también a cualquier sonido que fluctúa entre dos o más tonos,
como los avisos de alarma o emergencia, o el silbido del viento entre árboles, persianas, rendijas.


umbia
Será una forma poética para referirse a alguna característica del ombligo. Para la RAE no existe.



umiak
Es el nombre de origen inuktitut para la canoa también conocida como konebaad, que no necesariamente es para una
mujer, aunque sí tiene alguna relación con la esposa del inuk.


un
1º_ Apócope de uno como adjetivo o pronombre. 2º_ 'UN' es la sigla internacional para la Organización de las Naciones
Unidas, en inglés United Nations. También en español tiene desarrollos varios, como "Unión Nacional".



un cuento de una mariposa
Esta consulta no puede ser cierta... Ver 
cuento, mariposa.



un dos por ters
Error por la locución «en un dos por tres». También ver otras variantes publicadas «a dos por tres», «y en dos por
tres», «decir algo dos por tres», «a cada dos por tres», «cada dos por tres», «en un 2 x 3».



un satoshi
Ver un, satoshi.



un sutil fuego corre bajo mi piel
Es un fragmento del poema La Pasión (Safo de Lesbos, s. VII a. de C.). &#128530;



un tecnico preocupado
Ver un, técnico, preocupado.



un valor añadido
A pesar de lo que opine el DIRAE, valor añadido (o valor agregado) no son locuciones y se entienden perfectamente. 
Ver valor, añadido, añadir. 



un viento de fuerza extraordinaria
Entre otras, es una definición de tempestad, y pensé que estaba sacada de esos "sinónimos" que algunos suelen
publicar; pero no es, lo más cercano es otra consulta absurda como tormenta grande con vientos de extraordinaria
fuerza.



una
1º_ Femenino de uno y de un. 2º_ Primera (como 'yo'), segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en
singular del presente del modo subjuntivo, y segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del
imperativo para el verbo unir. Ver verbos/una.






una de cal y otra de arena
Esta locución se interpreta popularmente como "una buena y una mala", y hasta hubo debates para acordar si en la
mezcla de argamasa la cal era la buena y la arena, la mala. Más allá de que las proporciones cambian según el uso
final que se le vaya a dar, lo cierto es que la frase es coloquial y no tiene una relación ni de proporción ni de oposición;
lo de "bueno o malo" se lo agregó el uso ya que son dos materiales diferentes y se puede entender también como "de
una cosa y de la otra".



una en punto
Ver una ("femenino de uno, en este caso para la hora"), en punto.



una lección filosófica
Está en la lista de sinónimos para &#100<'disertacion filosofica', que no enlazo no solo porque es una burrada sino
porque tampoco sería locución y menos cabe ni como sinónimo ni como consulta. Ver lección, filosófico.



una nimiedad
El artículo está de más. Ver nimiedad, nimio.



una panadera
Femenino de un panadero. Ver panadera



una persona desbordada
Me pareció que podía ser una de esas definiciones puestas en el campo de 'sinónimos', pero no la encontré. Quizá solo
sea una consulta desubicada, un fragmento de texto descolgado y nada más. Ver una ("femenino del artículo uno"),
persona, desbordado.


una sirena
Ver sirena.



una vulgaridad
¿Y por qué una sola? Ver uno, una, vulgaridad.



unas son de cal y otras son de arena
Es una variante más de «una de cal y otra de arena» ("una buena y otra mala; de una manera y de la otra"). Ver «dar
una de cal y otra de arena», donde además de la definición hay alguna anécdota relacionada, y una interpretación
personal de la locución.




unámimente
Acá no solo le sobra un acento, sino que escribieron cualquier cosa. Se me ocurre que se puede ver unánimemente
(aunque lo coherente sería 'unanimemente').



unánimemente
De manera unánime.



uncid
Inflexión del verbo uncir.

undometro
Puede ser un error por udómetro ("pluviómetro"), odómetro ("contador para distancias recorridas"), eudiómetro ("tubo
de prueba para estudiar gases explosivos"), audiómetro ("audímetro"), ...



unesco
Sigla de United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization (Organización de las Naciones Unidas para la
Educación, la Ciencia y la Cultura).

unicausal
Aunque tiene uso en medicina sanitaria para las enfermedades de origen específico, no es el único modelo en que se
puede aplicar el concepto. Obviamente se refiere lo que tiene solo una causa.



unicultura
Aunque se entiende, no existe en español, donde se usa monocultivo. Ver monocultural.



unidad técnica de masa
En el Sistema Técnico de Unidades es la de una masa con una aceleración de 1 m/s&#178; sometida a una fuerza de
un kilogramo-fuerza. Se usa en el sistema gravitacional, y en nuestro planeta 1 u. t. m. es igual a 9.80665 kilogramos.
En algunos sitios se ve abreviada como UTM.



unidisciplinariedad
Es el enfoque de un tema a través de una sola disciplina. Ver transdisciplinariedad.



unidos
Plural de unido. Ver unir.

unidos sexualmente
Ver unido, sexualmente.






uniones
Plural de unión.



unises
Error por Ulises, unisex, verbos/unieses, verbos/unistes, el plural de anís, el plural de ónix, el plural de Unix,...



unitarismo
Otro nombre para el centralismo en política.

universo
Se dice de "todo el conjunto de lo existente", se usa como "el mundo", "el ambiente" o "entorno", pero también con su
sentido más amplio por "espacio exterior". Nos llega del latín medieval universus,i ("lo que nos rodea, como unidad"),
formado por unus,a,um ("uno, único, solamente") + versus (participio de vertere "girar rodear").



univoltina
Femenino de univoltino. Ver voltinismo.



unix
UNIX® es un sistema operativo para computadora desarrollado inicialmente por los Laboratorios Bell. Fue pensado
para servidores, y su nombre era Multics, acrónimo de Multiplexed Information and Computing Service ("servicio de
informática y computación multiusuario"), pero la versión posterior para un usuario fue bautizada como UNICS
(Uniplexed Information and Computing System, "servicio de informática y computación uniusuario"), que terminó
convirtiéndose en 'UNIX'.



unífago
O es unívoro, o es monófago. &#128530;



unívoro
Que come un solo tipo de alimento. Se usa más en sentido figurado, por el consumo de un solo tipo de bienes, cultura o
educación. Del latín unus,a,um ("uno, único") + el sufijo voro ("que come"). Ver omnívoro.



uno
1º_ Como adjetivo se suele usar abreviado un; señala al primero o único de una especie o serie. 2º_ Pronombre
indeterminado para sí mismo, para el elemento único o sobrentendido. 3º_ Artículo indefinido en masculino singular. 4º_
Nombre del número "1". 5º_ as (en su acepción de naipe o ficha de una sola marca).





uno y blanco
Ver uno ("único, unidad, as"), y ("conjunción copulativa"), blanco (en este caso es por "en blanco", el cero"). Ver sena.



uno y dos
No sé si esto cabe como definición, pero se me ocurre puede ser también una referencia a orinar y defecar. Ver uno, y,
dos, hacer lo primero, hacer lo segundo, hacer del dos; y la poco seria destresarnos.



unobtainium
Es un nombre irónico para un material propio de la ciencia ficción y la fantasía, de propiedades imposibles para la
tecnología actual, y hasta para las leyes físicas. Del inglés unobtainable ("inobtenible, inconseguible") + el sufijo -nium
("para aleaciones o minerales").


unumpentium
Es otro nombre (en realidad uno previo) del elemento químico moscovio, que está castellanizado como "unumpentio".



upite
Del quechua "upiti", significa ano.

ups
1º_ 'UPS' es una sigla en inglés para Uninterruptible Power Supply ("suministro ininterrumpido de energía"). Se usa en
países de habla hispana para nombrar al equipo con batería para alimentar aparatos eléctricos ante una falla en el
suministro de energía. 2º_ 'Ups' se usa como interjección, como un "oh" ahogado y más discreto, muchas veces como
ironía ante un hecho consumado simulando que se lo lamenta. Es la versión en español del inglés 'oops'.



uranista
1º_ Es un antiguo término para nombrar a un homosexual varón. 2º_ Poeta que pertenece al movimiento literario
llamado uranismo.


urano
1º_ Es el dios griego del cielo, esposo de Gea ("diosa de la tierra"). El nombre original es
&#927;&#965;&#961;&#945;&#957;&#959;&#9> (Ouranós). 2º_ Por el anterior, séptimo planeta de nuestro sistema
solar.


uranofobia
Es el temor al cielo, aunque se usa también como el temor a no ser digno del Cielo. Si bien el primero sería una
patología cercana a la acrofobia, el segundo es muy discutible porque puede ser nada más que una neurosis con
origen culposo (y religioso) sin ataques de ansiedad. Y desde el punto de vista etimológico se me ocurren más
objeciones, porque la voz griega &#959;&#965;&#961;&#945;&#957;&#959;&#9> (ouranos) describe a la bóveda
celeste o a los dominios del dios Urano donde se encuentran todas las deidades del panteón, pero no el lugar donde
terminaban las almas de los muertos virtuosos (de hecho, todas iban a parar al Hades o infierno), pero es posible que
en la Septuaginta lo hayan traducido así, y entonces tendría algo de sentido. Si alguien conoce el dato, lo puede
agregar por aquí. Ver sufijo -fobia.




urbanas
Plural del femenino de urbano.



urbanización
Conversión de un terreno en una zona urbana o urbanizada, también la misma zona. Ver urbe ("ciudad"), urbano
("relativo a la ciudad"), urbanizar.



urbanizar
1º_ Convertir un terreno o zona poco desarrollada en pueblo o ciudad, con sus calles, servicios públicos, edificios. 2º_
Dar educación urbana. Ver urbe, urbano, urbanismo.



urbano
1º_ Que vive en una urbe, que está relacionado con ella. 2º_ Por ese prejuicio que supone al habitante de la ciudad
como educado, y al del campo como rústico, se llama 'urbano' a quien tiene buenos modales y cumple con normas de
convivencia propias de una sociedad. Ver urbanidad, protocolo. 3º_ Urbano es también un nombre de varón de origen
latino por urbanus,i ("ciudadano").


urcu
No es español sino quechua. Ver urku, quechua/urqu.



urdidas
Femenino plural de urdido. Ver urdir.

urengaitik
Ya no les alcanza con los yerros y las trolleadas en castellano y empiezan a ponerlas en otras lenguas. Y por supuesto
las publican en el diccionario equivocado, para ver si alguien cae y las responde.


urgalios
Debe ser un error por el glíglico cortazariano "hurgalios", porque para ser uno del plural de urogallo me parece raro.



urna
Es un tipo de caja con usos varios según el diseño, cuando tiene una ranura para introducir papeletas puede ser una
urna de votación o de sorteos, si tiene una cara de cristal para ver el contenido es una urna de exhibición, si guarda
restos humanos es una urna funeraria. 2º_ Antigua medida romana para líquidos.



urnazo
En sentido figurado, es un "golpe dado en las urnas con una gran cantidad de votos en contra de un gobierno o política
vigente".





uróboros
Es otra manera de escribir uróboro.



urómetro
Es un antiguo instrumento médico que se supone medía la concentración de ácido en la orina. También se llamaba así
al equipo de laboratorio que separaba el ácido úrico. Del griego  &#959;&#965;&#961;&#959;&#957; (ouron "orina") +
&#956;&#949;&#964;&#961;&#959;&#957; (metron "medida").



uróvoros
Es otra manera de escribir uróboro.



urpi
Es quechua, nombra genéricamente al pájaro y especificamente a la paloma.

urqu
Variante de urcu, que es más castellano. Ver quechua/urqu.



ursina
Femenino de ursino (como sustantivo propio y como adjetivo).



ursino
1º_ Relativo al oso (animal plantígrado). Del latín ursinus,a,um con el mismo significado, que proviene de ursus,i
("oso"). 2º_ Ursino es un nombre de varón. El origen es el mismo del anterior: como al oso se lo considera un animal
fuerte se usaba Ursus como apodo para alguien fornido, y a uno de sus descendientes o familiares (por lo general un
hijo, pero no necesariamente) se lo llamaba 'Ursino'. Ver Drácula.



urss
U.R.S.S. es la sigla en español de la &#1057;&#1057;&#1057;&#1056;, &#1057;&#1086;&#1102;&#769;&#1079;
&#1057;&#1086;&#1074;&#1077;&#769;&#1090;&#1089;&#1082;&#1080;&#1093;
&#1057;&#1086;&#1094;&#1080;&#1072;&#1083;&#1080;&#1089;&#1090;&#1080;&#769;&#1095;&#1077;&#1089;&#
1082;&#1080;&#1093; &#1056;&#1077;&#1089;&#1087;&#1091;&#769;&#1073;&#1083;&#1080;&#1082; (Soyuz
Sovétskij Sotsialistícheskij Respúblik "Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas"); una unión de 15 repúblicas en el
continente euroasiático con un gobierno marxista-leninista que existió desde 1922 hasta 1991.

ursula
Seguramente es un error por Úrsula.



ursulina
1º_ Es una versión rediminutiva del nombre Úrsula; la traducción -algo forzada- del diminutivo en latín sumado al sufijo



diminutivo '-ina' sería "ositita, oseznita". 2º_ Relativa a la Orden de Santa Úrsula (Ordinis Sanctae Ursulae); mujer que
pertenece a esa orden o Compañía (si es de la rama secular). Ver sufijos -ino, -ina.



urto
Error por hurto, orto.



urubu chombo zoncho
urubu, chombo y zoncho están puestos como sinónimos mal formateados en gallinazo, además de varias entradas que
son casi copias, en vez de escribir una y ponerle enlaces &#128530;. Ver 
jote, chulo, samuro, sucho.



urubú cabeciroja
Seguro es un error por urubú cabecirrojo (ave).



urubú cabecirrojo
Es uno de los nombres comunes del ave Cathartes aura. Ver urubú.

urupe
Urupe es un género de hongos que solamente contiene al Urupe guaduae. Ver urupé ("bandeja tejida, criba").



urupé
1º_ Cesto bajo o bandeja alta, generalmente tejidos con fibra vegetal. La palabra es de origen guaraní. 2º_ Criba o
tamiz hecha con tiras de hoja de palma. Ver urupe ("género de hongos").


ushuaia
Ciudad capital de la provincia argentina de Tierra del Fuego, Antártida e Islas del Atlántico Sur. El nombre significa "al
fondo de la bahía", "detrás de la bahía".



ut queant laxis
Ut queant laxis es el inquipe del Himno a San Juan Bautista escrito en latín por Pablo el Diácono (siglo VIII). La mayor
importancia de esta obra radica en ser el origen de los nombres para las notas musicales en el solfeo, lo que está
explicado en las entradas ut queant laxis (1) y ut queant laxis (2) (que no van a aparecer en el buscador al tipear este
verso). La traducción no tiene mucho sentido si no completamos un poco más la estrofa, así Ut queant laxis resonare
fibris se interpreta como "Que los ecos [voces] de nuestras entrañas se puedan expandir".



ute
1º_ Nombre de un pueblo indígena norteamericano, también conocidos como "utas" o "yutas", aunque ellos se hacían
llamar nocht. En lengua ute, yuta significa "guardián de la montaña". 2º_ 'UTE' es un acrónimo que en la mayoría de los
casos deriva de la sigla U.T.E., aunque también tiene desarrollos como "Universidad Tecnológica Equinoccial", o en



inglés "utilitary", que se pronuncia 'iutilitari' y en Australia se dice coloquialmente ute (pr. iut) a los vehículos utilitarios o
todoterreno.


uteromanía
Es otro nombre para la ninfomanía ("obsesión sexual femenina"). Está formada con las voces útero (que suena menos
chocante que vagina) y el sufijo -manía ("obsesión patológica"). Ver fiebre uterina.


utilisimo
utilisimo está incorrectamente escrita y debería escribirse como utilísimo siendo su significado: <br>Ver utilísimo,
también utilísima.

utilizado
1º_ Adjetivo para algo que ya tuvo uso. 2º_ Participio del verbo utilizar.



utilísima
Nombre de un programa de televisión argentino (que después se convirtió en canal de televisión satelital) dedicado a
las amas de casa con secciones de salud, cocina, bricolaje,... A las mujeres con habilidades para el quehacer hogareño
se las llamó "Chica Utilísima". 


utilísimo
Superlativo masculino de útil. Ver utilísima.

utm
1º_ 'UTM' es la sigla de Universal Transverse Mercator ("[coordenada] universal transversal de [proyección] Mercator").
Es un sistema que usa coordenadas del tipo cartesiano sobre una proyección cilíndrica del globo terráqueo para ubicar
un punto en el planeta. Ver u.t.m. ("unidad técnica de masa"). 2º_ En Chile 'UTM' es la sigla para "unidad tributaria
mensual", un monto de dinero actualizable que se usa como unidad de valor para los impuestos. 3º_ Código IATA del
aeropuerto de Tunica (Mississippi, EUA). 4º_ También es la abreviatura de varias universidades.



utop
'UTOP' es la sigla para la "Unidad Táctica de Operaciones Policiales" de Bolivia. También es nombre de hoteles y
resort, pero en un diccionario no se les hace espam.




utrículo
1º_ El utrículo es la parte del oído interno que sirve de "sensor de posición" para saber hacia qué lado se mueve la
cabeza en el plano horizontal. Proviene del latín utriculus, un diminutivo de uter, utris ("odre, bolso de piel"). Ver sáculo.
2º_ El utrículo prostático o  vesícula prostática es un orificio ciego que se encuentra en la próstata masculina. Es un
desarrollo del conducto de Müller embrionario en el varón, que en la mujer termina formando el útero. 3º_ Tipo de fruto
seco que tiene forma de vejiga o saco inflado.


uu
Formato de abreviatura algo antiguo para "unidos" (como en EE.UU. para Estados Unidos). Sigla de empresas e



instituciones varias.



uv
Siglas de ultravioleta, se usa más por la radiación que por la iluminación.

uva
A las definiciones dadas agrego que 'uva' es también el fruto en racimos de la planta de vid.

uva de mar
Otro nombre del uvero puesto como sinónimo. Ver también belcho.



uva silvestre
Es un nombre que le dan a la Vitis tilifolia (planta). Ver uva, silvestre.



uvicado
Error por ubicado.



uvo de playa
Es otro nombre para el uvero.



uxoricidio
Aunque existe mariticidio, se usa la palabra 'uxoricidio' para el caso en que el marido mata a su esposa. Del latín uxor,is
("esposa") + el sufijo -cidio.



ú.
'ú.' es una abreviatura para el verbo pronominal "úsase". Ver u (vocal), usar ("utilizar"), verbos/usa, se (pronombre).



úlcera varicosa
Se entiende a qué se refiere a partir de úlcera y varicoso, ya que la llaga se abre a causa de las várices; ver también
variz, várice.



últimos tiempos
Ver último, tiempo.



único solo



Las palabras único y solo podrían ser sinónimos. También parte de algún juego de palabras cruzadas o de definiciones.

úrsula
Es una versión femenina del nombre Ursino, más cercano al original latino, donde ursula,ae significa "osezna, pequeña
osa, hija de oso".



v
1º_ Letra consonante "uve". Es un diseño antiguo para la letra "u". 2º_ 'V' es el símbolo químico del vanadio; también
del voltio o potencial eléctrico; en bioquímica es la abreviatura del aminoácido "valina"; en la numeración romana
representa el "5". 3º_ Es también nombre (o parte) de armas, novelas, series, películas, cantantes, álbumes musicales,
personajes ficticios, ... Ver V., visto (marca gráfica).


v.
En español 'v.' se encuentra como abreviatura de "véase" o de "verso"; 'V.' puede ser "véase" y también "usted".

v. a. i.
Acrónimo del tratamiento monárquico "Vuestra Alteza Imperial", para dirigirse a un Príncipe. Ver S. A. I. , V. A. .



v. o.
En español 'V. O.' es una sigla para "versión original" (cuando existen varios productos, o en doblajes), o para "versión
oficial" (cuando hay rumores, o apócrifos).



v.º b.º
'V.º B.º' es la abreviatura para "visto bueno". Ver visto (marca gráfica).



va
1º_ 'va' es el dominio de internet para el Estado Vaticano. 2º_ 'VA' es el símbolo del voltiamperio. Ver V. A. . 3º_
Segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente del modo indicativo para el verbo ir.
Ver verbos/va.



va doblao vivo
Obviamente en un diccionario debería ser «ir doblao vivo» ("andar muy borracho"). Ver verbos/va, doblado (significados
varios).



vaassen
Población en el municipio de Epe (provincia de Güeldres, Países Bajos).



vac



1º_ Apócope de varias palabras como vacuna, vacación, vacante, vaccino, ... 2º_ En algunos artefactos eléctricos,
'VAC', después de un valor numérico, representa la unión de 'V' ("voltio") + 'AC' (altern current "corriente alterna"). 3º_
'VAC' es el código IATA para el aeropuerto Varrelbusch de la ciudad de Cloppenburg (Baja Sajonia, Alemania). 4º_ En
inglés también es la sigla de vacuum assisted closure ("cierre [de herida] asistido por vacío"), una técnica de sutura
usada en heridas y cirugía. 



vacaloca
Se llama "mal de las vacas locas" o mejor "encefalopatía espongiforme bovina" a una enfermedad degenerativa que
produce un daño al sistema nervioso de los bóvidos y que puede contagiarse a los humanos a través del consumo de
su carne. Al animal enfermo se le dice "vacaloca" porque a causa del deterioro cerebral comienza a tener un
comportamiento errático y hasta violento.

vacas locas
Ver vacaloca

vacuencia
Es algo vacuo, insustancial, sin fundamentos. La voz se usa mucho en la República Dominicana.



vacuencias
Plural de vacuencia. Ver también vacuidad



vacuna
Es un preparado con virus atenuados de una o varias enfermedades infectocontagiosas, se inocula en una persona
sana para que genere anticuerpos específicos para esas enfermedades y así inmunizarlo del patógeno natural.
El término fue sugerido por Louis Pasteur, en reconocimiento a Edward Jenner que bautizó como 
variolae vaccinae ("viruela de la vaca" en latín) a la enfermedad cuyo virus naturalmente atenuado se usó para crear la
primera vacuna contra la viruela humana. Así la voz latina vaccinae ("bovina, vacuna, de la vaca") terminó asociada a la
vacuna para inmunización.



vacuno
1º_ Relativo a la vaca, al ganado bovino, a su cuero. 2º_ Inflexión del verbo vacunar. Ver verbos/vacuno, vacuna.

vacunología
Es la ciencia que se ocupa del estudio, desarrollo y producción de vacunas biológicas. El nombre es un híbrido entre el
latín vaccinae ("de la vaca") y el griego &#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia "conocimiento").



vacunólogo
Especialista en vacunología.



vacunólogos



Plural de vacunólogo.



vademécum
Es la versión fonética en español del latín vademecum ("camina conmigo"), un compendio técnico, en especial médico
o farmacológico, creado para una consulta básica aunque con mucha cantidad de datos. Justamente es una obra, libro,
agenda, que se lleva como "ayuda memoria" y que puede tener su origen en la acepción de "carpeta de notas y
apuntes" que usaban los estudiantes.


vafangulo
Pronunciación lunfarda del italiano vaffanculo, que es otra deformación fonética de 'Va a fare in culo'. Aunque la
traducción más exacta sería "Hacete sodomizar", se entiende más como "Andá a cagar", o "Andá a la mierda". Ver:
http://www.significadode.org/a%20tomar%20por%20culo.htm


vagabundo
Errante, que vaga sin rumbo por su propia voluntad o las circunstancias, no porque pertenezca a una sociedad
nómada. Del latín vagabundus,a,um ("que vaga libre"). [Nota: no hay que confundir el parentesco de 'vagabundo' con
"vagar" ("andar errando libremente") y el otro verbo "vaguear" ("holgazanear"), que no tiene necesariamente una
relación.]


vagina
Es el "conducto que une la vulva con el útero" en las hembras vivíparas. El nombre tiene un origen machista y latino en
vagina,ae ("vaina para espada o cuchillo").



vagina dentata
Locución latina que significa "vagina dentada", y es parte de un mito por el que existen mujeres que pueden tener
dientes en la vagina que muerden el pene del varón durante el acto sexual hasta castrarlo. Aparece en varias culturas y
es una fantasía muy recurrente entre gais. Está formada por las voces vagina,ae ("vaina para espada o cuchillo") que
se usa como catacresis para el "conducto que une la vulva con el útero" y el adjetivo femenino dentata ("dentada, con
dientes").



vaginal
Relativo a la vagina ("conducto con funciones reproductivas en el cuerpo de las hembras mamíferas").

vaginófilo
No es una parafilia sino un invento berreta ... ¿para quien sufre de satiriasis?; obviamente formado por vagina, de
origen latino y &#966;&#953;&#955;&#959;&#9> (filos "amigo, inclinado a"), que es griego.



vagoneta
1º_ Despectivo o diminutivo de vagón para carga, más pequeño y descubierto, que también se mueve sobre rieles. 2º_
Por semejanza fonética y una clara influencia del anterior, es una forma festiva para vago ("haragán").


vaina con vaina



Ver sambumbia.

vainilla
1º_ Diminutivo de vaina ("funda, cáscara alargada, ..."). 2º_ Por el anterior, nombre común de la planta Vanilla planifolia
y de muchas otras especies de Orquidáceas, cuyos frutos (también llamados 'vainillas') tienen forma de vaina que
contiene las semillas. 3º_ Especie de bizcochuelo en porciones largas y sabor a vainilla, aunque el nombre también
viene de la forma.


vajilla
Es el menaje, los utensilios de mesa para la comida, que se puede extender a los de cocina. Tiene un origen en el latín
vas,asis ("vaso"), por su diminutivo vascillum,i ("vasito") que tiene el plural vascilla. Ver vasija.


vale un huevo
Que vale mucho, que tiene un costo muy alto de pagar. Alude al testículo, como "algo que se paga con un bien muy
preciado". Ver: http://www.significadode.org/Costar%20un%20ojo%20de%20la%20cara.htm


valiosas
Plural del femenino de  valioso.



valla o vaya
¿Otra vez?. Ver la original (y también impresentable entrada) vaya o valla. Ah, y también ir, verbos/vaya, valla.



valle de lágrimas
Es una expresión para un lugar o un momento doloroso que nos toca transitar, en sentido amplio es nuestro paso por la
vida. Proviene del ámbito religioso, en el Antiguo Testamento encontramos «Pasando por el Valle de Baca ("Valle de
Lágrimas") lo convierten en manantial, También las lluvias tempranas lo cubren de bendiciones» (Salmos 84:6). Pero el
origen real de la locución está en el Salve de la liturgia católica: «Dios te salve, Reina y Madre de Misericordia, vida,
dulzura y esperanza nuestra. Dios te salve. A ti clamamos, los desterrados hijos de Eva; a ti suspiramos, gimiendo y
llorando en este valle de lágrimas».


valonas esquinadas
La frase seguro fue extraída de El caballero de Olmedo escrita por Lope de Vega. No estoy completamente seguro
porque no lo leí, pero creo que habla de los cuellos amplios de tela que se usaban en esa época, y en este caso los
rematados en puntas, que también podían adornar el final de las mangas sobre las muñecas. Ver esquinado, esquina,
valona.


valorado en exceso
Ver valorado, exceso.



valores de lucha
Ver valor, lucha.



valores morales
Ver valor, moral.



valores para luchar
Ver valor, luchar.



valporizar
Será un error por vaporizar o valorizar, donde alguna letra sobra.



valproico
Ácido que se usa como medicamento para la epilepsia.



valpróico
Error por valproico.



vamos a hacer el amor
Ver ir, verbos/vamos, hacer el amor.



vamping
Es una palabra inglesa para el uso nocturno y compulsivo del móvil o la conexión en redes. Procede de vampiro (sólo
porque sale de noche) y si bien se podría aplicar hasta a los que miran televisión de madrugada, quizá no es un
neologismo tan lamentable como "nomofobia" u otros peores.

vampiro
1º_ Criatura fantástica, humano inmortal mientras se alimente de la sangre de sus víctimas. Por comparación, cualquier
persona que se aproveche del trabajo, riqueza, y hasta la energía psíquica ajenos. Ver Carmilla, Drácula. 2º_ Nombre
común del murciélago Desmodontinae, por su característica de hematófago ("que se alimenta de sangre").


vangloriarse
Forma pronominal para el verbo vanagloriar.



vanitas
Es un género artístico, un bodegón ("naturaleza muerta") enfocado especialmente en representar lo efímero y vano de
la vida, por lo general usando imágenes de calaveras, mariposas o hasta frutas que se ven descompuestas,
combinadas con objetos de uso diario. El nombre está inspirado en un pasaje bíblico en latín del Eclesiastés (1:2)
vanitas vanitatum et omnia vanitas ("vanidad de vanidades, todo es vanidad"), aludiendo siempre al poco valor de los
bienes materiales frente a la fragilidad de la vida. Ver carpe diem, memento mori.





vantablack
Serie de materiales, inicialmente producidos en 2014 por la empresa NanoSystem a partir del carbono, del color "negro
más negro" que se había creado hasta entonces (en hexadecimal: 020003) y que puede absorber hasta un 99,965% de
luz visible. Esto inició una especie de competencia que permitió a otros laboratorios mejorar la tecnología para
conseguir negros aún más oscuros. El nombre es un acrónimo del inglés Vertically Aligned NanoTube Arrays ("conjunto
de nano tubos verticalmente alineados") + black ("negro"). El artista Anish Kapoor compró los derechos de uso
exclusivo del pigmento, y aunque la venta tiene una cláusula para uso artístico, muchos están en contra de la
apropiación intelectual o comercial de un color. 



vaquero mirlo
Es uno de los nombres comunes para el ave Molothrus bonariensis



vaqueros
1º_ Plural de vaquero ("relativo al ganado vacuno y su pastoreo"). 2º_ Se dice también así, en plural, al pantalón
vaquero, jean o bluyín hecho con denim o lona. Ver pantalones.



vaquiña
Nombre común de la planta Lepianthes umbellatum. Ver también baquiña.



vara
1º_ Aunque 'vara' sea hoy un bastón, báculo, cayado o simplemente un tirante o elemento mucho más largo que su
diámetro pero manejable manualmente, sin tomar en cuenta su terminación, en sus orígenes solo se llamaba así a la
que era rústica y hasta combada, no muy recta. Proviene del latín vara,ae ("travesaño o soporte desprolijo"). 2º_ Unidad
antigua para medidas de longitud, de unos 86 centímetros. 3º_ 
Segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del presente del modo indicativo, y segunda
(como 'tú') persona en singular del imperativo para el verbo varar.



varatijas
Error por el plural de baratija.



varato
No existe en español. Puede ser un error por barato, varado, varazo, carato, ...

varilla
Diminutivo de "vara". Vara pequeña. 

varita mágica
En realidad se debería entender por "varita" ("diminutivo de vara") y "mágico" ("que tiene o hace magia"); pero tomó
sentido propio como la herramienta de hadas, magos y hechiceros para hacer sus prodigios o ilusiones. Y por extensión
cualquier instrumento para resolver situaciones difíciles de manera que parezca fácil.




varitas
Plural del diminutivo de vara.



varón
Macho de la especie humana, especialmente si está en edad adulta. Del latín varus,a,um que era un adjetivo para el
chueco de piernas, curvadas por la montura, y que también se usaba para el hombre basto, rudo, de donde
seguramente salió la acepción de viril. Ver mujer, masculino.



vas a pasar más hambre que los pavos de la señora emilia
A este refrán le sobran palabras al comienzo y le faltan al final. La estructura sería nombrar una situación, luego una
comparación y su explicación por el absurdo. No conozco a doña Emilia, a quien parece que sus pavos le comieron la
grasa del candil a picotazos, pero hay un tal Manuel que tiene más menciones: «más hambre que los pavos de
Manolete, que se comieron un cerrojo a picotazos y uno que no alcanzaba, reventó piando», «más hambre que los
pavos de Manolo que se comían las vías del tren creyendo que eran lombrices», «más hambre que los pavos de
Manolo que se fueron detrás de un tren creyendo que era un gusano», «más hambre que los pavos de Manolo que se
comieron el aparato de radio cuando cantaban Trigo Limpio», ...


vasar
Estante para guardar la vajilla en las cocinas. Del latín vasarium,ii ("ayuda con utensilios").



vascular
Relativo a los vasos sanguíneos o de savia (especialmente en vegetales cormofíticos).



vasija
Es una forma despectiva de vaso, que nombra a un recipiente en general. Del latín vas,asis ("vaso"). Ver vajilla.

vasio
1º_ Vasio es el nombre de una localidad en Trento (Italia). 2º_ Divinidad de origen celta, reconocida por los romanos.



vaso
1º_ Recipiente de mano sin tapa, por lo general cilíndrico, que sirve para contener líquido para beber. Cantidad de
líquido que cabe en el mismo. Del latín vasum. 2º_ Cualquier recipiente con la misma forma del anterior, aunque tenga
otros usos. 3º_ Casco de los equinos. 4º_ Por el anterior, uña muy dura. 5º_ Conducto por el que circulan fluidos
orgánicos como la sangre o la savia.



vaso de precipitado
Es un recipiente cilíndrico, de base plana, más alto que una caja de petri, usado en laboratorios químicos. Se usa no
solo para obtener un precipitado en líquidos, sino como contenedor en general. Ver vaso.






vasos
Plural de vaso.



vaticano
1º_ La Ciudad del Vaticano es un estado dentro de la ciudad de Roma (Italia). Es la sede de la Iglesia Católica
Apostólica Romana y residencia de su Papa. Toma su nombre de la colina Vaticana, que proviene del latín vaticinium,i
("augurio, profecía"), seguramente por las prácticas rituales que los antiguos etruscos hacían en el lugar. 2º_ Gentilicio
del Vaticano.



vaticidio
Iba a poner en broma que era el "asesinato de un poeta", pero lo vi escrito en alguna parte, así que me parece que sí
se usa. Sería también el de un profeta, porque proviene del latín vates,is que se interpreta como "inspirado por una
divinidad", lo que incluye a rapsodas y pitonisos. Y aunque parece que Sergio M originalmente tuvo una idea similar, lo
cierto es que bato se escribe con /b/, así que esas definiciones -más que prejuiciosas- no son una humorada (si alguien
dice que baticidio es el crimen con que sueña el Guasón, capaz que pasa). Ver sufijo -cidio ("matar").



vatio
Es el nombre de la unidad del Sistema Internacional para la potencia. Es igual a 1 julio por segundo y su símbolo es W.
Es un homenaje al ingeniero inglés James Watt. [Nota: en el ejemplo hay un uso metonímico por "lámpara eléctrica",
pero no es algo común y por eso no lo incluyo en la definición.]


vaya o valla
Ver ir, verbos/vaya, valla, y ya que estamos también baya.



vágido
Es un americanismo por vahído, o un error por vagido, válido, ...



váter
Castellanización y apócope del inglés watercloset. Puede ser el cuarto de baño o el mismo inodoro. 

vecero
1º_ forma más moderna de llamar al pastor vicero y también a su rebaño. 2º_ Turnero, que se turna para ocupar un
lugar, un cargo. Que hace algo a veces, de manera irregular. Proviene de vez ("turno, ocasión").


vectora
Femenino de vector, usados como adjetivo, ya que el sustantivo es invariable.

vegetariano
Partidario del vegetarianismo, que no come ningún alimento que provenga del sufrimiento animal. Es la versión en
español del inglés vegetarian, y si bien su etimología parece provenir de "vegetal" como planta, el origen latino va un
poco más profundo ya que vegere es un verbo relativo al crecimiento, al desarrollo sano. Ver veganismo, vigorexia,



ortorexia, frugal.



vehículo
Medio de transporte. En principio se refiere a un carro, a un medio rodante, pero el concepto se amplió, y se aplica a
todo lo que pueda llevar algo de un lugar a otro, como p. ej. información o enfermedades. Del latín vehiculum,i ("carro,
carreta"), formada por el verbo veho,is,xi,ctum,ere ("transportar, conducir") + el sufijo instrumental -culum.


vehículo de tracción animal
Es un vehículo de tracción animal. &#128530;



vejete
Forma despectiva de "viejo".

vela del viento
Ver vela (náutica), viento (aire en movimiento).



veldad
Error por beldad, verdad, veleidad, verbos/vendad, verbos/velead, ... 



vella
'Vella' es el nombre de una comuna en el cantón de los Grisones (distrito de Surselva, Suiza).



velocipedo
Error por velocípedo.



vena inflamada
Además de su sentido literal, se dice que alguien «tiene la vena inflamada» cuando está enojado. Pero hay otro uso
consecuente, ya que "enojado" tiene de sinónimo a "caliente", que también es "alzado, excitado sexualmente", y alguien
asoció en el varón «vena inflamada» con "erección"; y es la explicación que argumentan algunos filólogos de café para
que al pene vulgarmente llamen "vena".
Ver vena, inflamado, inflamación.



venciolos
Forma pronominal y arcaica para una inflexión del verbo vencer. Ver verbos/venció.



venda
1º_ Tira o cinta para cubrir una herida, también para rodear y sujetar una parte del cuerpo que deba ser inmovilizada.



Por extensión  cualquier faja o cinta que rodee una parte de un cuerpo. 2º_ Inflexiones para los verbos vender y vendar.
Ver verbos/venda.



vendita
Diminutivo de venda (por el vendaje).



veneciano
Gentilicio de Venecia, de la región del Véneto, y lo relacionado con su cultura, idioma, historia, ... 

venecita
Es el "mosaico veneciano", pieza pequeña de revestimiento en vidrio, cerámica, mármol de colores que se adhiere con
argamasa para formar diseños sobre una superficie. Ver también tesela, trencadís, mosaiquismo, andamento.



venera
1º_ Relativo a la diosa Venus y también se usa como su nombre. Del latín Venus,eris. 2º_ Caparazón o concha de la 
vieira (Pecten maximus), molusco de donde se dice que nació la diosa Venus. Ver Shell. 3º_ Insignia que llevan al
pecho los peregrinos de Santiago, que es una concha de vieira. Por extensión, cualquier insignia de caballeros de
orden, y hasta cualquier prendedor valioso. 4º_ &#1042;&#1077;&#1085;&#1077;&#1088;&#1072; (Venera "Venus") fue
el nombre de un programa espacial soviético que envió sondas de investigación al planeta Venus entre 1961 y 1984.
5º_ Flujo de agua, manantial. Del latín vena,ae ("vena, cavidad, canal"). 6º_ Inflexión del verbo venerar. Ver
verbos/venera.


venéreo
Relativo a Venus o Venera. Es la diosa romana del amor, la sensualidad, la reproducción; y por ese motivo se llama
"venéreo" también a lo relativo al sexo o el instinto sexual.

veni vidi vici
Frase latina que se traduce como "Vine, vi y vencí". La utilizó el general romano Julio César para describir al Senado su
rápida victoria ante el ejército de Farnaces II. (pr. 'veni, vidi, viki').

venia
1º_ Perdón, permiso; viene del latín venia,ae ("favor, anuencia, perdón"). 2º_ Saludo militar colocando la mano a la
altura de la sien, y preferentemente con el casco o la gorra puesta; el nombre tiene el mismo origen, pero el gesto es
medieval, ya que los caballeros con armadura debían descubrir su rostro en señal de respeto a sus iguales o superiores
y para eso llevaban la mano hasta el yelmo y mantenían la visera levantada como saludo.


venian en aquel jolgorio
Ver verbos/venían, en (preposición), aquel (adjetivo), jolgorio ("festejo divertido").



venirse a tierra
Aterrizar de forma controlada o violentamente, y casi siempre se usa en este último sentido. Es caerse al suelo, caerse
en general, y hasta en sentido figurado. Y el pronominal ya supone la existencia de algo o alguien para caer, además



que el verbo 'venir' nos indica la posición terrena del hablante. 



venirse a tierra algo
Ver también venirse a tierra.

venn
John Venn fue un matemático inglés cuyo aporte más conocido es un método gráfico para representar proposiciones
muy utilizado en teoría de conjuntos y bautizados en su honor como "diagramas de Venn", que presentó en su libro
Lógica Simbólica (1881).


ventana
1º_ Abertura en una construcción por donde puede ingresar la luz y en principio también la ventilación. Algunas también
permiten el paso de personas pero se las llama "puerta ventana". Por lo general se cubren con postigos opacos y
marcos móviles con paños de vidrio, para controlar el acceso de aire e iluminación. La etimología está relacionada con
la palabra viento. 2º_ Por el anterior, cualquier marco incrustado que permita ver una imagen a través de él, y el
concepto se amplía a pantallas con información (PIP), o también a una situación que presenta un cambio momentáneo
y que permite alguna acción antes de reaparecer.


ventanal
Ventana grande, conjunto de ventanas o una que está formada por varios paños de vidrio.

vento
En lunfardo es dinero. Tiene un origen genovés, donde además de 'viento' es 'dinero', aunque no queda clara la
asociación entre ambos significados. 


venus pandemus
Forma latinizada (y quizá con algún error declinativo) del nombre griego Afrodita Pandemos, aunque para los romanos
era más común la expresión Venus Popularis. En ambos casos es la misma diosa, y el epíteto posterior significa "de
todo el pueblo", "de la gente".

venustiano
Es un nombre de varón de origen latino, por venustus,a,um ("hermoso, agraciado, elegante"), relacionado con la diosa
del amor y la belleza Venus.



venustrafobia
Es otra variante -innecesaria- para caliginefobia ("temor a las mujeres hermosas"). Junta la voz latina venustus,a,um
("hermoso, atractivo, encantador") con el griego &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").



veña
Error por venia, también puede ser por vena.

ver



Percibir con el sentido de la vista, a través de los ojos. En sentido amplio es "comprender, darse cuenta de algo", que
en verdad podría asociarse mejor al concepto de mirar ("observar interpretando lo que se ve").


verbo errar
Ver verbo, errar, herrar.



verboides
Aunque proceden de verbos, los verboides no comparten todas sus características, pueden carecer de tiempo, persona
y/o número. Los ejemplos más comunes en español son los infinitivos o los gerundios, que sintacticamente no
funcionan como acción o verbo.

verdadera medida
Es un fragmento de texto. Ver verdadero, medida.



verdadero
Real, sincero, veraz, relativo a la verdad.

verdades
Plural de verdad.



verde
1º_ Color que es primario en algunas paletas (como RGB) y secundario en otras (como RYB). Es el cuarto de un
espectro iridiscente. En formato decimal se escribe como 0,255,0 ; y en hexadecimal 00FF00, aunque en paletas
identificadas por nombre pueden confundirse green con lime. 2º_ Se dice de la fruta inmadura. Por extensión, y en
sentido figurado, cualquier cosa o persona que no esté totalmente desarrollada. 3º_ Relativo a las plantas y vegetales.
4º_ Por lo natural y biológico se asocia a la ecología.



verde musgo
Es un tono del color verde. Ver musgo.



verderón
1º_ Es el nombre de varias aves, como la Chloris chloris o verderón común. 2º_ Es otro nombre para el berberecho o
"almeja mariposa". 3º_ Se dice de lo que tiene un color verde subido.


verdes
Plural de verde, en sus varias acepciones.



verdiblanca
Femenino de verdiblanco. Ver vert blanc.






verdín
1º_ Color verde en los retoños de plantas. 2º_ Capa verdosa que aparece en algunas superficies húmedas por efecto
de hongos o moho. 3º_ También la capa de color verdoso o azulado que cubre algunos objetos de bronce o cobre.
Sería una forma diminutiva de "verde".


verdolaga
1º_ Nombre común de la planta Portulaca oleracea. 2º_ Forma despectiva o festiva para nombrar al color verde.



verdolagas
Además del plural de verdolaga (planta), es otra forma de llamar a la hinchada del Club Deportivo Oriente Petrolero.
Ver albiverdes.



verdoso-blanquecino
Ver verdoso, blanquecino.



verdulera
Especie de acordeón, que se toca mientras está colgado de los hombros y el cuello. El nombre es una comparación
con la bandeja que usan los vendedores ambulantes de verduras colgada sobre su pecho.



verdura
1º_ Calidad del color verde. 2º_ Se dice de los vegetales comestibles de huerta, especialmente los de color verde.



verdurazo
Es una manifestación en lugares públicos, como golpe de efecto, de verduleros, distribuidores de verduras y/o
agricultores para hacer visible un reclamo de su sector. Por lo general venden sus productos al costo, cuando no los
regalan. Y también puede ser más literalmente un golpe dado con alguna verdura, como las que se arrojan a un mal
artista u orador en un escenario.




vereón
Vulgarismo por veredón ("aumentativo de vereda"), que aparece en el nombre de algunos lugares geográficos.



verga
Mástil, asta, palo, rama, pene, cualquier elemento que con esa forma alargada. Del latín virga,ae ("palo, rama"). Aunque
es un error, la acepción para 'pene' suele escribirse berga.



verga grande
Será una verga grande, ¿no?.



vergación
Palabra originada en la voz (malsonante) verga, en su acepción de 'pene'.

vergogna
No es ni se usa en español; la palabra vergogna ("vergüenza, deshonra") está en italiano.




verguenza ajena
Ver vergüenza ajena.

vergüenza ajena
Debería remitir la consulta a las entradas vergüenza y ajeno, pero lo cierto es que "vergüenza ajena" ya es una frase
hecha, y por supuesto nombra a esa sensación de incomodidad al presenciar o simplemente enterarnos de un acto
ridículo, desubicado, extemporáneo, realizado por otra persona. Tiene que ver con la identificación, por género, grupo,
nivel comunes, o simplemente por ser humanos.

verija
Región genital en los mamíferos. Del latín virilia ("viriles"), por lo que se deduce que en principio nombraba a los
testículos.



verle las patas a la sota
Es descubrir un engaño en el momento, para algunos es anticipar el peligro. El origen de la frase no es claro. Borges
suponía que la sota era una carta de mal agüero y que se la brujuleaba desde abajo; otros lingüistas creyeron ver una
mala interpretación de "verle las pintas a la sota" como para conocer el palo, sin explicar por qué a la sota, ni para qué;
también llegaron a interpretar a sota por su acepción de mujer casquivana, ya que antiguamente las damas respetables
no alzaban sus faldas para enseñar las piernas. Quizá sí esté relacionada con los juegos de naipes, donde hubiera que
mostrar la mano ganadora y algún astuto intentaba hacer pasar una sota por caballo solapando las cartas. Y es que
desde arriba (si podemos disimular el detalle del número) ambas figuras se parecen, pero desde abajo las patas de la
sota tienen calzas, y las del caballo, cascos.



vermivoro
Error por vermívoro.



vermívoro
Que se alimenta de gusanos o lombrices. Está formado por las voces vermis ("lombriz") y el sufijo -voro ("que come"),
ambas latinas.





verronizar
Por experiencia, supongo que está mal escrita; pero si existe debe ser "designar un chancho para semental". Bah, se
me ocurre... Ver verrón.


verseador
Ver versero, verso en lunfardo.

versero
En lunfardo es 'mentiroso'. Ver verso, verseador.

versiculum
Es latín, y no se usa en español, aunque quizá aparezca en alguna locución latina donde significaría "al versículo".
Proviene de versiculus,i, una forma diminutiva para decir "verso".


verso
En lunfardo es 'mentira bien contada', comparando al mentiroso o embaucador con un poeta que miente con arte.

vert blanc
Es francés, y significa "verde blanco" o mejor "(uva) blanca inmadura". Pero creo que es mejor ver aligot.



vertebrados
Plural de vertebrado

vertir
Burrada por verter. Aunque por disimilación puede formar parte de otras palabras con la misma etimología, como
'divertir’, no es un sinónimo de verter.



verviers
Ciudad en la provincia de Lieja (Bélgica), famosa por la calidad de sus tejidos. Ver berbí.



vervos
Si no es una burrada por el plural de verbo puede ser un error de tipeo, también por versos, servos, y algunas más.



vespertilio
Vespertilio es el nombre latino para el murciélago, hoy está como género para algunos quirópteros. El origen de
vespertilio,onis lo encontramos en vesper,is ("atardecer"), porque estos animales salían al caer el sol.



vesre
Dentro del lunfardo, es una metátesis en palabras que invierte las sílabas, aunque para adaptarlas a la gramática



castellana se modifican además agregando terminaciones verbales, reemplazando o eliminando letras para evitar
combinaciones inválidas o por comodidad de pronunciación. Es un recurso común en muchas jergas, con variantes
propias, como el verlan en Francia, el back slang (inversión de letras) en Inglaterra, la reversina en Panamá, el caroleno
en México o el malespín centroamericano. La palabra 'vesre' es "revés" ... al vesre.



vestir al enano
Nunca la oí como locución, y como frase puede usarse tanto como cualquiera en su circunstancia. Un caso que
recuerdo es para una celebración en Las Palmas (España) donde existe un grupo de actores que cada 5 años se "viste
de enano" con unos disfraces que remedan a Napoleón Bonaparte y así cantan y desfilan por las calles.



vestir santos
Tradición en las iglesias católicas, que tenían (y algunas aún tienen) unas imágenes religiosas de la Virgen y de santos
para vestir, para cambiar sus ropas según la ocasión. Ver quedar para vestir santos ("quedarse soltera una mujer").



vestirse elegante y fino
Ver vestir, elegante, fino.



vexilo
Estandarte, específicamente en botánica para los pétalos superiores de algunas flores o en zoología para las barbas a
los lados de las plumas. Proviene del latin vexillum,i ("vela pequeña de tela, a modo de banderín o estandarte"). Ver
vexilología, bárbula.



véneto
1º_ Región en el noreste de Italia. 2º_ Relativo a la región del Véneto, a Venecia.

via ferrata
Error por vía ferrata.



viable
1º_ Que se puede transitar, recorrer, llevar a cabo. De vía ("ruta, camino") + -ble ("posibilidad, utilidad"). 2º_ Que puede
mantenerse vivo o en funcionamiento. Es un galicismo por viable, formado por la palabra vie ("vida").


viajado
1º_ Adjetivo para alguien que ha recorrido mucho mundo. 2º_ Participio del verbo viajar.



vialino
Es el nombre para el hincha del club de fútbol chileno Arturo Fernández Vial, y todo lo relativo a la institución. Ver
aurinegro.





vialino, na
Ver vialino, na.



viandas
Plural de vianda.



vibraciones
Plural de vibración.



vice-almirante
Creo que nunca se escribió con guion, pero en cualquier caso hoy se escribe vicealmirante.



vicera
Aprovecho para agregar a las definiciones de los colegas Danilo Enrique Noreña Benítez, Javier Gómez y Pedro
Lozano que el origen de la palabra 'vicera' o 'vecera' como "el ganado de diferente tipo y/o de diferentes dueños que los
viceros llevaban a pastar por turnos", proviene de "de vez, por vez", que en algunas regiones de España se dice 'de
viz'. Y justamente porque los vecinos de un poblado se turnaban para llevar las cabras, las vacas, las mulas y hasta los
cerdos propios y ajenos a pastorear en los pastizales cada día.



vicero
Pastor de vicera; se turnaban para llevar a pastar el ganado de todos los vecinos.



vid
Nombre común de las plantas Vitis, en su forma podada, como arbusto para cultivo de su fruto uva.

vida sana
Sería mejor "vida saludable", pero con vida y sano ya se entiende. Ver también medico/eubiótica



video
Es un componente léxico para "lo visible, lo que se puede ver". Hacia fines del siglo XX se convirtió en un apócope de
videoclip (cortos sobre temas musicales). Tiene su origen en el verbo latino videre (uidere "ver"), donde video es "(yo)
veo".



videoartista
Artista visual que usa el video (grabado y en vivo), las pantallas informáticas y de televisión como soporte de sus obras.





videoinstalación
Es una instalación de video, en su sentido artístico, como obra de arte hecha con imágenes en pantallas de video o
proyecciones.



videojugador videojugadora
Ver videojugador.



videoportero
Es un nombre para el "portero eléctrico" que además de audio cuenta con un sistema de video. También se le dice
"portero visor". Ver portero ("quien recibe en la entrada"), eléctrico ("que funciona con electricidad").



videorretrovisor
Es una palabra compuesta de otra palabra compuesta. Se llama retrovisor al espejo que en los vehículos permite ver
hacia atrás del mismo, y es especialmente útil para hacer maniobras de contramarcha. Hoy existe esta versión más
sofisticada que utiliza cámaras y monitores de video, y que se bautizó como 'videorretrovisor'. Está formado por las
voces latinas video, retro-, visor.



vides
Plural de vid.



vidilla
1º_ Diminutivo de vida. 2º_ Animación en algo o alguien. 



vidriera
1º_ Femenino de vidriero. 2º_ Escaparate, exhibidor que separa los objetos del público con una lámina de vidrio. En
sentido figurado es el medio por el que algo o alguien se muestra públicamente. Ver luneta.



vie
No es español, y si no es una sigla habrá que consultar en inglés, francés, y algunos otros que se me escapan.



vieira
Nombre común del molusco Pecten maximus. Ver venera, conchero.

vieja verdulera
Locución para nombrar a alguien escandaloso, que grita mucho. Seguramente la comparación es con las vendedoras
ambulantes de verduras que voceaban su producto. 




